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218 Hebeaica 

PERSIAN -JEWISH POETRY* 



All students of poetry must feel greatly indebted for the valuable 
sketch published by the erudite Parsic scholar, Dr. P. Horn, who appears 
to have made the relations and literary activity of the Persian Jews a 
specialty. Already in a previous dissertation, entitled "Zu den jlidisch- 
persischen Bibelixbersetzungen," published recently in a scientific jour- 
nal, of which I possess a reprint through the author's courtesy [11 pages]. 
Dr. Horn displayed a wonderful familiarity with the literature and crit- 
ical method of former commentators on the subject, and merited the 
thanks of his fellow-scholars. His researches on our topic are all the 
more welcome, because comparatively very few have concerned them- 
selves with Jewish-Persian literature, to which the greatest impetus in 
recent years was given by my late father, the Rev. Dr. Alexander 
Kohut, in his Kritische Beleuchtung der persischen Pentateuch- Ueber- 
setzung des Jacob ben Joseph TawHs, unter stetiger Riicksichtsnahme 
auf die aeltesten Bibelversionen. Ein Beitrag z. Oeschichte d. Bibel- 
Exegese (Leipzig u. Heidelberg, 1871; 8vo, 400 pp.), and in several 
essays f on comparative religion and mythology, which were published 
chiefly in the ZDMG. and elsewhere. Jewish-Persian poetry is not very 
well represented in our literature. Beside the references cited by Dr. 
Horn, and Drs. Neubauer, Steinschneider, Derenbourg and other bib- 
liographers, we beg to call attention to the following fragmentary poem 
already quoted by S. Munk: Notice sur Rabbi Saadia Gaon, etc. (Paris, 
1838, extr. d. tome IX. de la Bible de M. Cahen), pp. 68, 69; and by Dr. 
Adolph Jellinek (Jnk) in Puerst's Literaturblatt d. Orients, 1845, No. 39, 
col. 619-20. The verses run as follows: 

tTf^SS Jk-U^' JOa. La 

[Munk: nn?iin] nn'^jim tJ-as' dJ^ 

*As addenda to Dr. Panl Horn's article, " Jttdisch Persische Poesie," in ZDMB., Vol. 
XLVn., pp. 202-12. 

t"The Talmud and Parsism," in Paul Teucer's Jahrbuch, 1866. "Ueber die jQdisclie 
Angelologie nnd Daemonologie in ihrer Abhfingigkeit Tom Parsismus," Z. f. d. Kunde d. 
Morgenlandes, Bd. IV., No. 3 (1866) . " Was hat die Talmndische Eschatalogie ans d. Parsis- 
mus auf genoment " in ZDMO., Vol. XXI. (1867), pp. 552-91. " Die talmud. midrasch. Adams- 
legende," u. s. w., ibid.. Vol. XXV. (1871), pp. 59-94. "Antiparsische Aussprllche in 
Deuterojes.," ibid., XXX., 709-22, and other articles in Kobak's Jeschurun, VIII. (1872), 49-64 ; 
in Gelger's Zeitschrift fuer Wiseensch. u, Leben (1871) , Vol. X., 49-73 ; in Jewrish Quar. Review, 
II. (1890), 223-9; III. (1891), 231-50; in Bexfue d. Mudes Juives, XXIV. (1893), 256-71, etc., etc. 
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nbsm n^3?n tXJi>yf Ljc^ 

l»4>^ jub ^j^a. 1. U^ 

Munk, Notice, p. 69, translates it thus: 

"La parole 6mana de Dieu pour une mission (confine) k J6r6mie: Dis 
aux Israelites: Malheur k vous! — Combien encore ferez-vous pas peni- 
tence? malheur k vous! — De I'alliance d' Abraham, la circoncision, vous 
vous etes fait une profanation; vous avez abandonnS le jeflne et la pri^re, 
malheur h vous! — J'etais pour vous comme une nourrice; j'ai manifesto 
des miracles, mais je n'ai eu de vous aucune satisfaction; malheur k vous! 
De I'idigypte et de Pharaon, je vous ai d6livr6s par la main de Molse et 
d'Ahron; malheur k vous! — Vous avez traverse la mer, etc." 

Jellinek's version in Literaturblatt des Orients, loc. cit., reads: 

"Die Kede ging aus vom Herrn in der Sendung Jeremiah's: Kede 
zu den Israeliten: Weh' etich !—Wie viel werdet ihr noch der Slinden 
austiben? Wie viel der Grreuel? Warum libt ihr Busse nicht ? Weh' euch! 
— An dem Abrahamitischen Bund der Beschneidung habt Treubruch 
ihr geiibt; verlassen habt ihr Fasten und Gebet: Weh' euch! — Einer 
Amme gleich war ich euch; Wunder habe ich gezeigt; doch hab' ich mich 
eurer nicht gefreut: Weh' euch! — Von Mizrajim und Pharao hab' ich 
euch befreit durch die Hand Mosches' und Aharon's: Weh' euch! — Das 
Meer habt ihr liberschritten " 

For further particulars concerning the poem, interesting as it is, we 
refer the reader to Munk's remarks on the passage. 

It were very serviceable for Hebrew-Persian scholars to undertake the 
edition of a chrestomathy of similar poetical selections from manuscript 
and published sources, such as are not accessible to students. Would 
not Professor Bacher, the able biographer of Nlzaml and editor of Sftdi's 
ethical verses, supply such a demand? 

George Alexander Kohut. 

New Yoek. 



